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The purpose of the present study is to investigate double negation in 

Persian in the framework of Cognitive linguistics and based on the 

theory of mental spaces. Negation is one of the most important 

cognitive, intellectual and linguistic categories in the human mind, 

which is manifested in different languages of the world in different 

ways. This category is also manifested in Persian by various 

negative elements and structures that generally can be divided into 

two categories: single (simple) negation and multiple negation. The 

research data consists of 921 Persian sentences extracted from the 

social network of Instagram. The results of data analysis show that 

each double negation sentence, in addition to its own mental space, 

evokes the mental space of the positive sentence and sometimes the 

mental space of the corresponding single negative sentence. 

Understanding the meaning of double negation depends on the 

formation of these mental spaces and the creation of conceptual 

maps between them based on the three cognitive processes of 

understatement, intensification and semantic neutralization. 

Article history:  

Received: 28 May 2022 

Received in revised form: 

07 Sep 2022 

Accepted: 18 Sep 2022 

Available online: 22 Dec 

2023 

Keywords:  

negation, 

double negation,  

mental space,  

cognitive linguistics, 

negative polarity. 

Cite this article: Arghavani, M., Golfam, A., & Afrashi, A. (2024). A Cognitive Approach to Double Negation 

in Persian. Research in Western Iranian Languages and Dialects, 11 (4), 1-25.   
 

 © The Author(s). Publisher: Razi University. 

DOI: 10.22126/JLW.2022.7869.1644 

https://orcid.org/0009-0004-1557-1858
https://orcid.org/0000-0002-9402-9079
https://orcid.org/0000-0001-9990-6256
https://doi.org/10.22126/jlw.2022.7869.1644


2 Research in Western Iranian Languages and Dialects, Vol. 11, Issue 4, Winter 2024 
 

1- Introduction 
The category of negation is one of the important cognitive, intellectual, and linguistic 
categories in the human mind, which is realized in different ways in different 
languages. This category in the Persian language is also realized by numerous negative 
elements and structures, which in a general classification can be divided into two 
categories: single (simple) negation and multiple negation. The present study aims to 
investigate double negation in Persian language in the framework of cognitive 
linguistics and based on the theory of mental spaces (Fauconnier, 1994, 1997; 
Fauconnier and Turner, 2002). We investigate the interaction between two negative 
elements in a sentence form a cognitive point of view. 
The category of negation in Persian has not been studied so far from a cognitive 
perspective; studies have been conducted on syntactic and morphological aspects of 
negation. Kwak (2010, 2017) has classified the negative elements of the Persian in the 
framework of Chomsky’s Minimalism Program including: Syntactic Markers, Negative 
Sensitive Items (Negative Polarity Items and Negative Concord Items) and inherently 
negative verbs. Mozaffari (2016) has studied the standard negation in Persian language 
from a typological-functional perspective. Rezaei and Azadmanesh (2017) analyzed 
the category of negation in Persian based on the conceptual space proposed by Bond 
(2009). Mirzaei (2021) divided negation in Persian language into two categories: 
sentential and non-sentential; and examined the methods of negation in both cases. 

2- Methodology and theoretical framework  
The data includes 921 Persian sentences in which two negative elements are found. 
These sentences have been extracted from a magazine titled “Chand Teke Harf” whose 
author is a journalist named Ali Bahraini and publishes the contents of this 
magazine on his Instagram page under the title “alibahrainiofficial”. The data are 
analyzed in the framework of mental spaces theory (Fauconnier, 1994, 1997; 
Fauconnier and Turner, 2002), which is one of the theories proposed in the framework 
of cognitive linguistics and its purpose is to provide an explanation of how concepts 
are formed and how to understand linguistic expressions. In the theory of mental 
spaces, mental spaces are local constructs that are created during the discourse process 
and provide a cognitive structure. Fauconnier and Turner (2002) have defined mental 
spaces as conceptual packages that are used when thinking and speaking and they are 
continually created and enable us to achieve local understanding and action. According to 
Evans and Green (2006: 62), “mental spaces are conceptual and information packages 
that come into being during the online construction process”. 

3- Findings 
The results of data analysis indicate that each double negative sentence, in addition to 
its related mental spaces, evokes the mental space of the positive sentence and 
sometimes the mental space of its corresponding single negative sentence. In addition, 
the understanding of the meaning of double negation depends on the formation of these 
mental spaces and the creation of conceptual mapping between them based on three 
cognitive processes of reduction, intensification and semantic neutralization. The 
mental spaces related to each double negative sentence are linked with mental space 
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related to their equivalent positive sentence through a special cognitive relationship. 
The relationship is usually of the type of reduction or intensification. The meaning of 
reduction or intensification is the change in the degree of intensity and strength of the 
meaning of the sentence. In the process of reduction, the intensity and strength of the 
meaning of the negative sentence becomes less and milder than its corresponding 
positive sentence. While in the process of intensification, the rate of intensity and 
strength of the meaning of the negative sentence increases compared to the 
corresponding positive sentence. In this research it was found that in some structures, 
the existence of two negative items next to each other results in a positive meaning; 
but the intensity and strength of this positive meaning is less than its corresponding 
positive structure. In some structures one of the negative items intensifies and 
strengthens the meaning of the other item; In some structures two negative items 
partially neutralize each other’s meaning. So in addition to the cognitive process of 
reduction, two cognitive processes of intensification and neutralization are also involved 
in the formation of the meaning of double negation. The performance of these 
cognitive processes lead to the formation of different mental spaces and the 
understanding and interpretation of double negation requires the formation of these 
mental spaces and a mapping between positive and negative mental spaces. 

4- Discussion and conclusion 
As some researchers such as Fauconnier (1994) and Sweetser (2006) have pointed out. 
Positive forms do not lead to the formation of alternative mental spaces (here negative 
mental spaces). However, negative linguistic forms create alternative spaces, based on 
this and according to research data, we found that in double negative sentences of 
Persian, in addition to the mental space related to the double negative form, other 
mental space(s) are also created, which are equivalent to the form of positive and 
sometimes the simple negative form of the initial sentence. Understanding the meaning 
of double negation, which is often more complex than the meaning of single positive 
and negative sentences, requires the formation of these spaces and the creation of a 
conceptual mapping between them. From the perspective of the theory of mental 
spaces, negative sentences lead to the formation of a more complex mental space than 
their positive counterparts. Therefore, the complexity of the mental space of positive 
sentences is usually less than negative sentences. In addition, the complexity of the 
sentences with two negative elements is more than the sentences with one negative 
item, so it can be concluded that the more the number of negative elements of the 
sentence, the more its semantic complexity and the more difficult the understanding of 
the corresponding mental space will be. 
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 چکیده  اطلاعات مقاله 

شناسای شانایتی  منظور بررسی نفی دوگانه در زبان فارسی در چاارچو  زبان پژوهش حاضر به  پژوهشی نوع مقاله:  

و براساس نظریۀ فضاهای ذهنی صورت گرفته اسات. مقولاۀ نفای یاای از مقاوات شانایتی،  

های گونااگونی  های مختلف دنیا باه صاورت عقلانی و زبانی مهم در ذهن بشر است که در زبان 

سااز متعاددی  یابد. این مقوله در زبان فارسی نیا  توساع عناصار و ساایتارهای منفی تجلی می 

توان به دو دستۀ نفای منفارد اسااده  و  بندی کلی می ها را در یک تقسیم کند که آن تجلی پیدا می 

جملاۀ فارسای اسات کاه از شا اۀ    921های پژوهش مشتمل بار  نفی چندگانه تقسیم کرد. داده 

دهاد کاه هار جملاۀ منفای  هاا نشاان می اند. نتایج تحلیل داده اجتماعی اینستاگرام استخراج شده 

بر فضای ذهنی مربوط به یود، فضای ذهنی جملاۀ مب ات و گااهی فضاای ذهنای  دوگانه علاوه 

انگیا د. همنناین درم معناای نفای دوگاناه وابساته باه  جملۀ منفای منفارد متناا را را برمی 

هاا براسااس ساه فرایناد  های مفهاومی باین آن گیری این فضاهای ذهنی و ایجاد نگاشات شال 

 گیرد. سازی معنایی صورت می شنایتی تخفیف، تشدید و ینبی 

 1401  یرداد   7  : افت ی در   خ ی تار 

 1401  شهریور   16تاریخ بازنگری:  

 1401  شهریور   27  : رش ی پذ   خ ی تار 

 1402  دی   1دسترسی برخط:  

   های کلیدی: واژه 

 نفی، 

 نفی مضاعف، 

 فضای ذهنی، 

 شناسی شنایتی، زبان 

 قط یت منفی. 

هاا و  مطالعاات زباان رویاردی شانایتی باه نفای دوگاناه در زباان فارسای.     . 1402ا   گلفام، ارسلان؛ افراشی، آزیتا  : ارغوان، مریم؛ استناد 

 . 25-1 ، 4ا   11،  های غر  ایران گویش 

  . نویسندگان   ©  ناشر: دانشگاه رازی 
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 مقدمه   -1

  اسات.   1نفای   کناد،  اطات زبانی نقش مهمی را ایفاا می های مهم زبانی که در ارت یای از مقوات و پدیده 

مطالعاات  دهاد.  قارار می   تاثییر همۀ سطوح جمله را تحت   ای معنایی، نحوی و صرفی است که وله نفی مق 

  بیاانگر ایان   ، های مختلف دنیاا صاورت گرفتاه زبان   سازی در شنایتی متعددی که دربارۀ نفی و منفی ده ر 

ای رایاج و ط یعای در بسایاری از  است که استفاده از دو یا چند عنصر منفی در یک جمله پدیده   واقعیت 

گیارد. درنتیجاۀ  ای شال می تعامل پینیده   موجود در جمله   منفی   عناصر بین    هاست. در این وضعیت زبان 

ینیادگی  پ ،  دو یا چند عنصار منفای در یاک جملاه میان  و تعامل    پینیدگی و تنوع حاصل از حضور این  

تاکنون دربارۀ تعامل معنایی دو عنصر نفی موجود در یک جمله کاه باه    . آید به وجود می معنایی و نحوی  

شود، پژوهشی در زبان فارسی صورت نگرفته است و ایان موضاوع دریاور  می  منجر   تولید نفی دوگانه 

 است.   شناسی های زبان براساس نظریه  مطالعۀ علمی 

شناسای شانایتی اسات  هدف پژوهش حاضر بررسی نفی دوگانه در زبان فارسی در چارچو  زبان 

نفای  صرفی    های نحوی و بیشتر بر جن ه آنان    ؛ زیرا توجه پژوهشگران قرار نگرفته است ازاین موردِکه پیش 

  هاای پژوهش   . اناد کرده   شناسای شانایتی بررسای از زبان  هایی غیار آن را در چارچو   اند و داشته تثکید 

و نفای  سااز  عناصار منفی   ، کاه درباارۀ نفای   هساتند تارین مطالعااتی  مهم     ازجمله 2010،  1387ا   2کوام 

باه  گرای چامساای  در چارچو  برنامۀ کمینه    1387ا   کوام است.  در زبان فارسی انجام گرفته  مضاعف 

عناصار قط ای منفای و  ا بندی عناصر منفی زبان فارسی شامل نشانگر نفی، عناصر حساس باه نفای ط قه 

ها غال اً یا ساایتار نفای مضااعف  عقیدۀ وی، زبان به و افعال ذاتاً منفی پردایته است.     عناصر توافق منفی 

عناصار قط یات   هاایی کاه از ای  یا سایتار توافق منفی امانند ایتالیایی . زبان دارند امانند انگلیسی و کره 

هاای دارای توافاق منفای باه اساتفاده از  کاه زبان منفی استفاده کنند، دارای نفی مضاعف هستند؛ درحالی 

عناصر توافق منفی تمایل دارند. ال ته مواردی هم وجود دارد که یک زبان هم از عناصار قط یات منفای و  

وی دربارۀ نفی مضاعف نی  بحا  کارده  کند؛ مانند یونانی و فارسی.  هم از عناصر توافق منفی استفاده می 

  ، ساازند سایتاری که در آن دو عنصر منفی یادیگر را ینبی کرده و معنای مب ت می مبابۀ  به را  آن    و است  

 تعریف کرده است.  

  نفی مضاعف را به دو گروه نفی مضااعف محاو و غیارمحو  2004ا  3پیروی از زیلسترا کوام به 
 

1. negation 
2. S. Kwak 
3. H. H. Zeijlstra 
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کاه در نفای  درحالی   ؛ گیرناد می کند. در نفی مضاعف محو دو عنصر منفی در یک بناد قارار  تقسیم می 

شوند. اعتقاد او بار ایان اسات کاه نفای  مضاعف غیرمحو دو عنصر منفی در دو بند متفاوت  اهر می 

کاوام   اما نفی مضاعف محو بساامد کمای دارد.  ؛ های ط یعی فراوان است مضاعف غیرمحو در زبان 

ها، هم از عناصر قط یت منفی و هام از عناصار  دهد که فارسی بریلاف بسیاری از زبان   نشان می 2010ا 

عناصار   و  [ neg-] کند. عناصر قط یات منفای مشخصاۀ سازی جملات استفاده می توافق منفی برای منفی 

 دارند.   [ neg]+  توافق منفی مشخصۀ  

الذکر، مطالعات دیگری دربارۀ سایر ابعاد نفی در زبان فارسی صاورت های فوقبر پژوهشعلاوه

دارد کاه از آن   کاربردهاای متناوعی در زباان  ،  معتقد است مفهوم نفای1381شقاقی اگرفته است.  

اشااره تثکیاد  و    صدور دستورالعمل،  سایتن مفاهیم، بیان ایطار و هشدارمشخص  توان بهجمله می

های دارای مفهاوم منفای یاا باا کمک واژهبه  دتوانمی  کند که مفهوم نفیوی همننین اشاره می  .کرد

محادود باه تتثکیاد بیشاتر     کاربرد نفی مضاعف را صارفاً  شقاقی  گردد.  های صوری نفی بیاننشانه

ای قائال ای و جملاهبین نفی نحوی و نفی صرفی و نی  بین نفی سازهتمای ی  داند. وی همننین  می

 شود.می

کاردن یاک جملاه صارفاً باا  آیاا منفی   اند که به بررسی این موضوع پردایته   1392روشن و باقری ا 

نتیجۀ حاصال    . گیرد و آیا هر جملۀ مب ت یک نظیر منفی نی  دارد اف ودن نشانۀ نفی به فعل آن صورت می 

  و   هساتند   های متفاوتی انگاره دارای بافت گفتمان و پیش   های مب ت و منفی، جمله از پژوهش آن است که 

.  گیارد قارار می تاثییر  تماام یاا بخشای از معناای آن تحت   مب ت، ساز به فعل جملۀ  اف ودن عنصر منفی با 

جملۀ مب ات    برای هر در زبان فارسی    ، ها بین جملات مب ت و منفی متنا ر آن  تشابهات  رغم علی  ، بنابراین 

 . یافت منفی    ای توان قرینه نمی 

ه  نقشی به بررسای نفای معیاار در زباان فارسای پردایتا-رویارد رده    در چارچو  1396مظفری ا 

شنایتی که برای نفی ارائه شاده اسات، زباان  به معیارهای رده که دریابد باتوجه وی این بوده  هدف    . است 

  درباارۀ  2005ا   1ایان منظاور از آرام میساتامو گیرد. مظفری بارای  های زبانی قرار می فارسی در کدام رده 

  ، ی اری، اماری  های ساایت در  را  در فارسی  سازی نفی م  های روا انواع  شناسی نفی استفاده کرده و رده 

در فارسای  دهاد کاه  می نشاان  این مطالعه  نتایج    تحلیل نموده است.  منفی  ۀ وجودی و کاربرد ضمایر نار 

 است. نوع متقارن   شود از سازی استفاده می نفی م  ی که برای روا معمول و رایج 
 

1. M. Miestamo 
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،    2009ا   1فضای مفهاومی پیشانهادی باناد براساس    شنایتی و ازمنظر رده    1397رضایی و آزادمنش ا 

و برا معنایی زباان فارسای را در ایان فضاای مفهاومی  اند  به تحلیل مقولۀ نفی در زبان فارسی پردایته 

دهاد  اند. فضای مفهومی امااناتی جهانی و عام است که هر زبان برشی از آن به دسات می مشخص کرده 

د. در این پژوهش به انواع راه ردهای صاوری بیاان مقولاۀ  ده نشان می که نقشۀ معنایی آن زبان یاص را  

های جهانی مقولۀ نفی معرفی شده و نقشۀ معنایی زبان فارسی در فضاای مفهاومی  نفی اشاره شده، نقشه 

 . مشخص شده است 

در    اسات.   ای تقسایم کارده ای و غیرجملاه   نفی در زبان فارسی را به دو دستۀ جمله 1400میرزایی ا 

کاه معتقاد  درحالی ؛  داناد سازی در زباان فارسای را وناداف ایی می ای، الگوی غالب منفی گروه نفی جمله 

ای دو زیربخش دارد: نفی اشتقاقی و نفی در بند پیرو. در نفی اشتقاقی این ایاده  است گروه نفی غیرجمله 

  ؛ شاود کل بند منفای نمی   ل وماًکمک پیشوندهای اشتقاقی،  های جمله به کردن سازه مطرح است که با منفی 

کناد کاه  توان فعل را دوباره منفی کرد. وی دربارۀ نفی بناد پیارو اشااره می حتی با وجود سازۀ منفی می 

ها متفاوت است، در زباان فارسای نفای  پایه و پیرو در بریی از زبان   ۀ گرچه بازنمایی مفهوم نفی در جمل 

گیرد کاه زباان  نتیجه می درنهایت بند ساده است. میرزایی  سازیِمنفی بند پیرو در جملات مرکب همانند 

طور کلی از سه راهاار وناداف ایی، امااناات تحلیلای و نفای واژگاانی  فارسی در بازنمایی مفهوم نفی به 

 کند. استفاده می 

های مختلاف  و درماورد جن اه شاده  های مختلف دنیا مقولۀ نفی از منظرهای متفاوت بررسی  در زبان 

پاژوهش    باه   ها و مطالعات متعددی صورت گرفته است. در اینجا تنهاا نحوی و معنایی این پدیده، بح  

   2018ا و دیگاران    2کنیم. بایستروف اشاره می   ، است   ارد شنایتی انجام شده که در چارچو  روی اییری 

هاا  آن هادف    . اناد کرده   های انگلیسی و اوکراینی براساس دیدگاه شنایتی بررسی نفی مضاعف را در زبان 

های ذهنای پدیادۀ نفای  جن اه   بارای بررسای   ان تاو می را  است که نظریۀ شنایتی    موضوع بوده   این   ای ات 

ساایت زباان را بار پینیادگی نفای مضااعف بارای  تاثییر  ، زمیناه دراین  هاا آن  ؟ به کار گرفت مضاعف 

  بر این باورند کاه براسااس  2018ا دیگران  بایستروف و    . اند کرده یادگیرندگان انگلیسی و اکراینی بررسی  

   2002،  5فوکونیاه و ترنار ؛  1997،  1994،  4افوکونیاه   3به تفضای مفهاومی نظریۀ فضاهای ذهنی و باتوجه 
 

1. O. Bond 
2. Y. Bystrov  
3. conceptual space 
4. G. Fauconnier 
5. M. Turner 
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الگاوی  ای بین دیدگاه شنونده وگوینده برای نفی مضاعف وضع کرد تا بتاوان یاک  توان تمای  دوگانه می 

عنوان  دیادگاه شانایتی، ایان فرایناد را باه هاا از معمول و یاپارچه برای نفی مضاعف به وجود آورد. آن 

شانایتی باا عناوان    ی عملاارد   واساطۀ به کنناد کاه  می فرافانی بین دو فضای مفهومی مختلاف تحلیال  

 گیرد. صورت می   1تکاهش 

در پژوهش حاضر کوشش بر این است که تعامل میان دو عنصر منفی موجود در یک جمله در زباان  

فارسی ازدیدگاه شنایتی بررسی شود. این وضعیت را، یعنی حالتی کاه در آن دو عنصار منفای در یاک  

ناامیم. ایان پاژوهش در  جملۀ واحد حضور یابند و باهم تعامل معناایی داشاته باشاند، نفای دوگاناه می 

؛ فوکونیاه و  1997،  1994افوکونیاه،    2شناسی شنایتی و براساس نظریاۀ فضااهای ذهنای چارچو  زبان 

های شنایتیِ نفی دوگاناه در زباان فارسای بپاردازد.  کوشد به ت یین جن ه د و می و ش می     انجام 2002،  ترنر 

هاای آن از متاون نوشاتاری  بنیااد اسات کاه داده پژوهشای پیاره  ، شنایتی پژوهش حاضر ازلحاظ روا 

 اند.  منتشرشده در ش اۀ اجتماعی اینستاگرام استخراج شده 

شاود.  ها دو عنصار منفای یافات می جملۀ فارسی است که در آن  921 های پژوهش شامل پیارۀ داده 

نگاری باه ناام  اند که نویساندۀ آن روزناماه استخراج شده   چند تاه حرف ای با عنوان  این جملات از مجله 

  alibahrainiofficial  است و مطالب این مجله را در صافحۀ اینساتاگرام یاود باا عناوان   علی بحرینی ت 

های منتشرشاده در آن غال ااً سا ک  یای از دایل انتخا  این مجله این اسات کاه نوشاته کند.  منتشر می 

های زباان نوشاتاریِ مط وعاات رسامی مانناد  ها و محادودیت ای دارد و از کلیشاه غیررسمی و محاوره 

زبانان بسایار  ها باه زباان روزمارۀ فارسای استفاده در این نوشته بنابراین، زبان موردِ  . دور است ها به روزنامه 

پرساش  تر است. دلیل دیگر، سهولت دسترسی به مجله و استفاده از مطالب متنوع آن بوده اسات.  ن دیک 

نفای دوگاناه را در زباان    ، براسااس نظریاۀ فضااهای ذهنای   توان می   اصلی پژوهش این است که چگونه 

 ؟ فارسی تحلیل کرد 

 ملاحظات نظری   -2

  طور یااص براسااس نظریاۀ فضااهای ذهنای شناسی شنایتی و باه این پژوهش در چارچو  کلی زبان 

در اداماه، پاا از بحا  مختصاری  گیارد. صاورت می   2002؛ فوکونیه و ترنر، 1997، 1994افوکونیه، 

 پردازیم. دربارۀ پدیدۀ نفی، به معرفی این نظریه می 
 

1. mitigation 

2. mental spaces theory 



 1402 زمستان، 4های غرب ایران، دورة یازدهم، شمارة ها و گویشمطالعات زبان 10

 

 نفی  2-1

  1هاورن و کیتاو  دارد.  انساان  تفاار  در  نقاش مهمای اسات کاه  شنایتی و عقلانی  زبانی،  ای پدیده  ، نفی 

  آن را   تاوان گفتارهای منفی اسات کاه نمی پاره   های نظام ارت اطی انسان،   معتقدند یای از مشخصه 2000ا 

ااه  در این شناساان  زبان های یاص بشر اسات.  ی مشاهده کرد و این یای از ویژگی دیگر  جاندار هیچ  در 

؛  1991،  3کرافات   ؛ 1979،  2ادال   تردیدی ندارند کردن بندهای مب ت دارد منفی هر زبان اب اری یاص برای 

  . تر از جملاۀ مب ات اسات دار و پینیاده   اعتقاد دارد که جملۀ منفی نشان 2004ا   5ای راییل    . 2002،  4لوبنر 

هاای ط یعای ساایتارهایی  کدام از این جملات مستقل از یادیگر اسات و در زبان ازنظر او، یاستگاه هر 

 شوند. شوند که به یای از این دو قطب مربوط می دیده می 

ای معناایی، نحاوی و صارفی اسات و  مقولاه   ، کند نفی   اشاره می 1996ا   6طور که سان  آلونسو همان 

ای از عناصر منفی مختص به یاود  هر زبانی دارای مجموعه دهد.  قرار می   تثییر همۀ سطوح جمله را تحت 

تاوان باه  را می   بندی بسیار کلی، نفای  . در یک ط قه 2011،  7است که قواعد یاص یود را داراست االر 

کاه در آن  کناد  می   اشاره   . نفی ساده به سایتاری 9اساده  و نفی چندگانه  8نفی منفرد : دو دسته تقسیم کرد 

مانند تبه مدرسه نرفتم ، تامروز ناراحت بودم  یا تاین موضوع را انااار  ؛  تنها یک عنصر منفی حضور دارد 

؛  اناد ساز به کاار رفته شود که در آن دو یا چند عنصر منفی کنم . اما نفی چندگانه به سایتاری گفته می می 

هاا دو  ام  کاه در آن کنم  یا تهرگ  به دانشگاه نرفته ناراحت ن ودم ، تاین موضوع را اناار نمی   مانند تامروز 

آید نفی مضاعف، اولین ساایتاری اسات  عنصر منفی وجود دارد. وقتی از نفی چندگانه سخن به میان می 

 شود.  که به ذهن مت ادر می 

ناتۀ کلیدی در تعریف نفی مضاعف این است که ماحصل جملۀ دارای دو عنصر منفای بایاد منفای  

  ، . یعنی دو عنصر منفی ن ایاد یاادیگر را ینبای کنناد. ال تاه در تعریاف نفای مضااعف باشد و نه مب ت 

  نفی مضاعف را سایتی تعریاف  2010ا  10دارند. ریناردز و اشمیت  نظر پژوهشگران با یادیگر ایتلافِ

 
1. L. Horn & Y. Kato 

2. O. Dahl 

3. W. Croft 

4. S. Löbner 

5. M. Israel 

6. B. Sanz Alonso 

7. J. Lawler 

8. simple negation 

9. multiple negation 

10. J. C. Richards & R. Schmidt 
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  I never seen nothingدر انگلیسای غیراساتاندارد   ، کنند کاه دارای دو واژۀ منفای اسات. بارای مباال می 

ها، ماحصال  اعتقاد آن رود که سایت نفی مضاعف است. به به کار می   I haven’t seen anythingجای  به 

  نیا   2007ا و دیگاران    1کاویپر دو رود.  به کار مای تثکید  بلاه برای    ، نفی مضاعف یک جملۀ مب ت نیست 

 ساز به کار رفته است. کنند که در آن دو عنصر منفی نفی مضاعف را نوعی نفی چندگانه تعریف می 

کاه   سایتاری  داند.   توافق منفی را اصطلاحی معادل با نفی مضاعف یا نفی چندگانه می 2006ا   2لیچ 

؛  اسات   اماا ماحصال آن معناای نفای منفارد ؛  گیارد شاال می با حضور دو یا چند واژۀ منفی در یک بند  

 ، واژۀ منفای باه  2006در گونۀ غیراستاندارد زباان انگلیسای. ازنظار لایچ ا   He didn’t say nothingمانند 

  notتارین واژۀ منفای در انگلیسای  مهم   کند. شود که معنای یک بند یا جمله را منفی می ای اطلاق می واژه 

 ,noneاصافت ،   noهاای دیگاری نظیار  ، واژه notج   ه شاود. بااست که گاهی ادات منفی نی  نامیده می 

nobody, no one, nothing    اضمایر  وnever    وnowhere   های منفای انگلیسای باه  اقید  نی  ج م واژه

معادل این است کاه    Nobody was asleepاست. اگر بگوییم    notها ش یه  روند. کارکرد این واژه شمار می 

 . Everyone was awakeو به این معناست که    Everyone was not asleepبگوییم 

 فضاهای ذهنی  2-2

شاده در  های مطرح یاای از نظریاه     2002؛ فوکونیه و ترنر،  1997،  1994افوکونیه،    نظریۀ فضاهای ذهنی 

گیری مفااهیم و چگاونگی  شناسی شنایتی است که هدف آن ارائۀ ت یینی از نحاوۀ شاال چارچو  زبان 

شناسی شنایتی بر اهمیت تجربیات انسان، نقش بادن وی و نحاوۀ  های زبانی است. در زبان درم ع ارت 

در این رویارد، شنایت ما از مفاهیم ذهنای    . 1987، 3شود اجانسون می تثکید تعامل بدن با جهان واقعی 

ع ارتی،  باه   ؛ شاوند گیرد و این مفاهیم عینی توسع جسم و بدن ما تجرباه می مفاهیم عینی شال می برپایۀ  

شناسای شانایتی باه رابطاۀ باین  . نگاه متفاوت زبان ا 1980و جانسون،  4مفاهیم تبدنمند  هستند الیااف 

عنوان رویاردی معاصر در مطالعۀ زباان و ذهان از ساایر  تجربیات اجتماعی انسان آن را به زبان، ذهن و 

 سازد. رویاردها متمای  می 

حاین  کاه در    ای موضعی و لحظه   هایی ه برسایت   : ند از ا ی ع ارت ذهن   ی فضاها در نظریۀ فضاهای ذهنی،  

  ی   فضااها 2002و ترنار ا   ه یا. فوکون آورند ی را فراهم م   ی شنایت   ی و سایتار   شوند ی م   جاد ی گفتمان ا   فرایند 
 

1. L. de Cuypere  

2. G. Leech 

3. M. Johnson 

4. G. Lakoff 
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و ماا را قاادر   گردناد ایجااد می گو و و گفات  تفاار  موقع که اند تعریف کرده  ی مفهوم  ی های بسته را   ی ذهن 

  ی ذهنا  های فضاا ت    ، 2006ا   1ن ی گار   و    وان یاا گفتاۀ به  . م ی اب یادست  ی به درم و کنش موضع  سازند که می 

 .   162ا    آیند به وجود می  معنا  بریع  سایت   ند ی فرا   ی ط  که   هستند   ی اطلاعات   ی و مفهوم   ی ها بسته 

  ا یا  یابات   ت ی وضع   هرگونه   که   ؛ به این صورت است   تفار   و   ی ساز مفهوم   ی برا   ی ا واسطه   ، فضای ذهنی 

نظار ایاوان  و    از .    281  : 1987  ، اااف ی ل ا   شاود ی م   داده   نشاان   ی ذهنا  ی فضا   ک ی   با   ی ساز مفهوم   ان ی جر   در 

  ی مفهاوم   اساسااً  آن   ت یاماه   کاه   دانناد ی م   ی ند ی فرا   ی سازوکار   را   معنا   ی شنایت   معناشناسان  ،  2006گرین ا 

  اماا   ده یان ی پ   ی مفهاوم   ی هاا حوزه   ساایتن   ی بارا   موضاعی   ی ها سایت   عنوان ه ب   جملات ،  نظر ن ی ازا   . است 

  ی ذهنا  ی فضااها   کاه   ها حوزه   ن ی ا به باور آنها،    . است   ان ی جر   در   گفتمانِ  محصول   که   روند ی م   کار   به   ی موقت 

  فاراهم   گویان ساخن   ی بارا   را  امااان  ن یاا  و  د ن هسات  مارت ع  بااهم  مختلاف  ی ها وه ی ش  به  شوند ی م  ده ی نام 

شناسای  زبان   دگاه ی د از   . ب نند   وند ی پ   ند، ا ه بود   ان ی جر   در   ی زبان   ت ادل   در   ق لًا  که   ی ذهن   ی فضاها   به   تا   آورند ی م 

  ر ی وتفسا  جمالات   ی بارا   ی ژگای و   ک ی   ی معن   اند،   اشاره کرده 2006طور که ایوان  و گرین ا همان  شنایتی، 

   . م ی نام ی م   2زی سا مفهوم   را   آن  ما  که   است ی پو   ی ند ی فرا  بلاه  ست، ی ن  یارج  جهان   به نس ت  ها آن 

  کاه   اسات   بااور   ن یاا   بار   ی ذهنا  ی فضااها  یۀ نظر  ، اند اشاره کرده    2006ا  طور که ایوان  و گرین همان 

  شاال   را   معناا   ساایت   ند ی فرا   از   ی ا اپارچه ی   بخش   که  شود ی م  ت ی هدا  ی گفتمان  بافت  توسع  ی ساز مفهوم 

  و   اطلاعاات   کاه   اسات   آن   مساتل م   و   اسات   4و موقعیتی   3ی موضع   معنا   سایت   ، دگاه ی د   ن ی ا   ط ق   . دهد ی م 

  مماان   ی گفتماان  داناش  اگرچاه  ، ن ی بنابرا  . کند  ت ی هدا  را  معنا  سایت  ند ی فرا   محور بافت ا  ی گفتمان  دانش 

 . است   معنادار   بافت   در  فقع   یی معنا   دانش   باشد،     ی متما   یی معنا   دانش   از   ی ف ی ک   ازنظر   است 

  ار ی بسا ی و شانایت  ی ا ه یانظر  کاه  اسات  ی ذهنا ی فضااها  یۀ نظر  ی اصل  دار طرف دهنده و یه ارائه فوکون 

  ی ذهناا   ی فضاااها   عناوان  باا  یود  مهم  کتا   دو  در  را  ارد ی رو  ن ی ا یه فوکون  . است  معنا  سایت  در  رگذار ی ی ث ت 

    2002ا   ترنار   و یاه  فوکون   راًیاای داده اسات.    بسع ارائه و      1997ا   زبان   و   شه ی اند   در   یی ها نگاشت   و     1994ا 

  ط اق   . است   شده   5ی مفهوم   ی ختگ ی آم ت   نام   به   د ی جد   ی چارچوب   جاد ی ا   موجب   که   اند را مطرح کرده  ی ا ه ی نظر 

  جااد ی ا و دیگاری    ی ذهنا  ی فضاها   سایت   یای :  است   ند ی فرا   دو   ماحصل   معنا   سایت   یه و ترنر، فوکون   نظر 

  ت ی هادا   ی موضاع   ی گفتماان   بافات   ی ازساو   نگاشت   روابع  ، ن ی برا علاوه  ی. ذهن  ی فضاها  ن ی ب  یی ها نگاشت 
 

1. V. Evans & M. Green 
2. conceptuailization 
3. localized 
4. situated 
5. conceptual blending 
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  ن ی چنا  را   ی ذهنا  ی فضااها   یاه فوکون   . است  بافت  به  وابسته  ی و ت ی موقع  شه ی هم  معنا  سایت  ی عن ی  . د ن شو ی م 

  ساایتار   ک یاتفا   اماان   و   شوند ی م تولید    گو و گفت   و   تفار   هنگام   که   ی ج ئ   یی سایتارها ت   : کند ی م   ف ی تعر 

 .   11:  1997  ، ه ی فوکون   ا سازند ی م   فراهم  را  انسان   گفتمان   و   دانش 

  ی سااز مفهوم  در  دییال   ی شانایت   ی نادها ی فرا   ی ررساه ب با  آمیختگی مفهومی   و   ی ذهن   ی فضاها   یۀ نظر 

  یلاقاناه در زباان اسات.   و   ده ی ن ی پ   ی دستور   ی سایتارها   از   ی ار ی بس   ساز نه ی زم   که   د ن پرداز ی م  ا ی پو  و  بریع 

  ، اصاطلاح به ا   ی مفهاوم   ی محتوا   از   یی ها بسته   یودجوا   طور به   ها انسان   براساس نظریۀ آمیختگی مفهومی، 

  ی ذهنا  ی فضاا   مفهاوم   . ساازند ی م   باریع   ط ا ی و ارت  ساز مفهوم  تر ده ی ن ی پ  اهداف  ی برا را   ی ذهن  ی فضاها 

  باریع،   ی سااز مفهوم   هنگام   . است   مربوطه   ی وها ی سنار   در   ها ت ی هو   از   نده ی گو   ی مفهوم   ی ها یی بازنما   شامل 

  . هساتند   داناش   مختلف   ی ها حوزه   از   اطلاعات   ق ی تلف   اهداف   ی برا   ی ذهن   ی فضا   ن ی چند   حفظ   به   قادر   افراد 

  داده   نشاان   ی  ورود دروناداد ا   ی فضااها   عنوان ه ب   یاص،   مفهوم   ک ی   درمورد  دانش حاوی  یِذهن  ی فضاها 

  . شاود   یی بازنما   د ی جد   ی ادغام   ی فضا   در   ی انتخاب   طور به   تواند ی م   مرت ع   درونداد   ی فضا   هر   دانش   . شوند ی م 

  را   ی ادغاام   ا یا  د ی جد   فرد ه منحصرب   سایتار   تا   شوند ی م   جمع   دوباره   ، ی ادغام   ی فضا   در   شده یی بازنما   عناصر 

 . بسازند 

ی جهاان  هاا ت ی موقع   از هایی  و استن اط  ها برداشت  توانند ی م  ی ذهن  ی فضاها  ، 2006ا  1تسر یی سو  باور به 

 : واقعی دو تفاوت عمده وجود دارد  جهان های  موقعیت   و  ی ذهن   ی فضاها   ن ی ب .  باشند  واقعی 

 ؛ هستند  منسجم   و  ی موضع   ناقص،   یی سایتارها  ی ذهن   ی فضاها   . 1

  راماون ی پ جهاان    از   افاراد   درم   و   شانایت   باه   ی ذهن   ی فضا   دارند.   ی شنایت   یی ها ت ی ماه   ی ذهن   ی فضاها   . 2

 . ندارد   ی دسترس   شنایت   و   ادرام  از   یارج   ی ا ی دن   به   و  است   مرت ع   یود 

  . اسات   آن   باا   متناا ر   مب تِ  ی فضا   مستل م وجود   ، ی منف   ی فضا   وجود   که   است   معتقد     1994ا یه  فوکون 

شوند. مباال زیار را  می   ن ی گ  ی جا   ی فضاها   شدن جملات شرطی نی  مانند جملات منفی موجب برانگیخته 

 در نظر بگیرید: 

 . د ن کن ی م   لغو   را   ا ی تن   مسابقه   ها آن   د ی ا ی ب   باران  اگر   . 1

  شاود و در تنایا لغاو می   ی بااز   و   باارد می   بااران ی ذهنی است که در یای  فضا   دو   شامل   جمله   ن ی ا 

 : د ی ر ی بگ   نظر ر  د  را  ر ی ز  گردد. حال مبال نفی بارد و بازی برگ ار می باران نمی   ی گر ی د 

 . ست ی ن   خنال ی   در   ی ر ی ش  چ ی ه   . 2

 
1. E. Sweetser 
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در یخنال تشایر  وجاود دارد و مماان    ی اول انگی د. در فضا این جمله نی  دو فضای ذهنی را برمی 

شایر    اماا در فضاای دوم در یخناال اصالًا  ؛ داشته باشاد   وجود     ی ن   کاهو   و   ر ی پن   نان، است چی های دیگر  

  ازطارف  ی ر ی شا  چ ی های ت زبان   انتخا  وجود داشته باشد.    کاهو   و   ر ی پن   نان، ممان است   ؛ ولی وجود ندارد 

که وجودداشتن شیر در یخنال را نی  در ذهن یود متصاور    کند ی م   و ر ه روب   ی ت ی وضع   با   را   شنونده   گوینده، 

 شود. 

 ها تحلیل داده   -3

های زبانی و شنایتی اسات،  های بین حوزه عام دربارۀ روابع و نگاشت   ای ه نظریۀ فضاهای ذهنی که نظری 

براسااس   ، گذارد. در این بخش از مقالاه می  پژوهشگران  در ایتیار  اب ارهای مفیدی برای ت یین پدیدۀ نفی 

های حااوی دو عنصار منفای در زباان  مشاتمل بار جملاه   های پژوهش که به بررسی داده نظریۀ یادشده،  

 نامیم. ما این جملات را سایتار نفی دوگانه می   . پردازیم می   ، است   فارسی 

ویژه  براساس نظریاۀ فضااهای ذهنای و باه د ن کن   اشاره می 2018ا دیگران  و    یستروف ا طور که ب همان 

و   کارد به نفی دوگانه تحلیال توان دیدگاه گوینده و شنونده را نس ت براساس مفهوم تفضای مفهومی  می 

،  2002ا   1ازدیادگاه ورهااگن های بین جملۀ مب ت و صاورت نفای دوگاناۀ آن را بررسای نماود.  تفاوت 

شود. ایان دو فضاای ذهنای حااوی دو دیادگاه و  ای باع  ایجاد دو فضای ذهنی می نفی جمله  ،   2005

صاادق و در    pهساتند. در یاک فضاا گا ارۀ    یک گا ارۀ واحاد   به شنایتی متفاوت نس ت موضع معرفت 

شاود کاه در آن  باع  ایجاد یک فضای ذهنی می   p (~p)دیگری کاذ  است. این موضوع که نفی گ ارۀ  

بارای اشااره باه    pهام    و   p~  است، شاهدی بر این واقعیت اسات کاه هام     نی  معت ر pهمتای مب تش ا 

 . ایان موضاوع در نماودار زیار براسااس نظریاۀ  29:  2005گفتمان بعدی در دسترس هستند اورهاگن،  

 ضاهای ذهنی به تصویر درآمده است. ف 

 
 ( 148:  2017،  دیگران و    2جملات منفی )شیلر   با   ذهنی دو فضای  .  ( 1) شکل  

 
1. A. Verhagen 

2. N. O. Schiller 
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آورناد  در این نمودار، جملۀ مب ت و جملۀ منفی معادل آن هریک فضای ذهنی مج ایی به وجاود می 

انگی د، فضاای ذهنای متناا ر باا جملاۀ  بر آناه فضای ذهنی مربوط به یود را برمی و جملۀ منفی علاوه 

 دهیم. توضیح می را   ، این مطلب های زیر مبال با بررسی    انگی د. مب ت را نی  برمی 

 سیما آرام است.   . 3

 . نیست سیما ناآرام      الف   . 4

 سیما مضطر  است.       

 سیما آرام نیست.     ج 

تسایما نااآرام نیسات      الاف 4ا در مباال ع ارت است از تسیما آرام اسات .  pها، گ ارۀ در این مبال 

باودن ،  تر، در نقطۀ مقابال تآرام ع ارت ساده به   .   3ست  امبال  ا بریلاف این واقعیت نیست که تسیما آرام  

بودن . پاا ایان فضاای ذهنای دوم بایاد باا  ن ودن  قرار دارد و نه تنااآرام بودن  یعنی تآرام یلاف تآرام 

واژی امانناد صافت تنااآرام  در  ایت ج  و نه ازطریق نفی س 4امانند ؛ ال شود ای فعّاستفاده از نفی جمله 

رسد که در اینجا باا طیفای از معاانی  به نظر می     . 4واژگانی امانند صفت تمضطر   در    الف  یا نفی 4

بودن بااهم تفااوت دارناد. بناابراین، بارای  مواجه هستیم که ازلحاظ درجاه و شادت آرام یاا مضاطر  

 اند. توان متصور شد که در شال زیر نمایش داده شده های باا چهار فضای ذهنی متفاوت را می مبال 

 
 واژی ای، واژگانی و ساخت فضاهای ذهنی در نفی جمله   . ( 2) شکل  
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در نظار بگیاریم،    Pشده در جملاۀ مب ات را  شود، اگر گ ارۀ مطرح طور که در شال مشاهده می همان 

،      4ا و      الاف 4ا یواهد بود. دو گ ارۀ دیگر، یعنای  ج   4ف یا نقیو آن تسیما آرام نیست  ا گ ارۀ یلا 

الذکر از نوع نفی سااده هساتند کاه  جملات منفی فوق   ند. رو به شمار نمی نقیو آن    ، هستند   Pگرچه نفی  

حال اگر از ساایتار نفای دوگاناه اساتفاده کنایم و باه  ساز در جمله حضور دارد.  در آن یک عنصر منفی 

نفی ساده باا  تری مواجه یواهیم شد.  جملات منفی، عنصر منفی دیگری را اضافه کنیم با وضعیت پینیده 

  باه   ناده ی گو ساز،  اساسی است. در نفی ساده، یعنی جملۀ دارای یک عنصر منفی   ی نفی دوگانه دارای تفاوت 

وجود نادارد یاا اماری باه    یارج   جهان   در   ی   ی چ   ی ساز مفهوم   از  سطح  ن ی ا ر د  که  دهد ی م  اطلاع  شنونده 

گاوییم کاه عمال  می   ، گوییم تعلی به مدرسه نرفت ، درواقاع وقوع نپیوسته است. برای مبال، وقتی که می 

رفتن به مدرسه در جهان یارج یا جهان واقع تحقق نیافته و باه وقاوع نپیوساته اسات. اماا در جمالات  

کمک فضااهای ذهنای توضایح  توان به تواند متفاوت باشد که آن را می دارای دو عنصر منفی وضعیت می 

 داد. 

ازآنجاکه فضای ذهنی مربوط به جملۀ منفی درواقع حاصل فرافانی فضای ذهنای مرباوط باه جملاۀ  

توان گفت که درم معنای جملۀ منفی مساتل م معناای  مب ت ازطریق عملیات کاهش یا اف ایش است، می 

زیارا    ؛ باشاد   1ساازی تواند در بعضی ماوارد بیاانگر یفیف جملۀ مب ت متنا ر با آن است. نفی دوگانه می 

کنناد.  صاورت غیرمساتقیم بیاان می جای بیان مب ت و مستقیم یک گ اره، آن را توسع دو عنصر نفی به به 

د که معنای تخفیاف  ن دان سازی را نوعی صنعت ادبی اآرایۀ ادبی  می   یفیف 2018ا دیگران  و    یستروف ا ب 

.  اسات کند. این آرایۀ ادبی در ریاضیات به معنای تای ات یک گا اره ازطریاق نفای نقایو آن   را بیان می 

 ، را نقاو  مسائله بودن    را بیان کنیم، نفی آن، یعنی تکوچاک مسئله بودن  یعنی اگر بخواهیم گ ارۀ تب رگ 

 کوچای نیست . مسئلۀ  گوییم ت کنیم و می می 

صاورت منفای  شود که در آن عاا یک ارزا به محسو  می   2سازی نوع یاصی از تخفیف یفیف 

 . برای مبال:   217:  2004،  3اترایل   شود بیان می 

 کنم. من این موضوع را اناار نمی   . 5

شاود، معناای منفای فعال    همراه می ا در اینجا وقتی که فعل ذاتاً منفیِ تاناارکردن  با پیشوند نفی تنا 

تر از آن.  تر و ضاعیف بلاه کمی یفیاف   ، کردن  برسد تثیید ای که به معنای ت اما نه به اندازه ؛ شود ینبی می 
 

1. litotes 

2. understatement 

3. G. Y. Trail 
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برای درم معنای تخفیف جمله باید بریی ایرات بافتی یاص را کمتر از آن چیا ی کاه هسات در نظار  

کاه رابطاه و  شانایتی اسات    ی . تکااهش  عملیاات 2این یعنی فرایند کاهش ؛   229: 2009، 1بگیریم اروی  

در چاارچو  نظریاۀ فضااهای ذهنای  ها را  نگاشت میان فضاهای ذهنی جملات مب ت و منفی معادل آن 

مفهوم تفضاا  نقاش کلیادی را در    یعنی رابطۀ میان جملات منفی و مب ت،  در این رابطه دهد. توضیح می 

  . 178:  2011،  3اکاراسیولو کند  های فی یای ایفا می نگاشت مفاهیم ذهنی بر تجربه 

تر از معاادل مب ات یاودا  ضاعیف     5ا شده در مباال   ، این نفی دوگانۀ بیان 1978نظر هورن ا  ط ق 

نقاو  ؛  شاود می منجار  این حقیقت است که نقو منفی در گفتاه باه نقاو دوگاناه  دلیل  به است و این  

تواند استن اط مب ت داشته باشد یاا نداشاته باشاد. حاال اگار  ای که بسته به بافت جمله و کلام می دوگانه 

بخواهیم مبال باا را براساس نظریۀ فضاهای ذهنی تحلیل کنیم باید حاداقل دو فضاای ذهنای را در نظار  

تمان ایان موضاوع را انااار    جملۀ برای جملۀ منفی دوگانه. در  دیگری  یای برای جملۀ مب ت و  :  بگیریم 

تثییاد  داریم که در آن گوینده امرجع ضمیر شخصی تمن   موضوع موردنظر را   ای فضای ذهنی  کنم نمی 

گیری و درم ایان  کناد. اماا بارای شاال کند. فضای دیگری داریم که گوینده موضاوع را انااار نمی می 

فضای ذهنی دوم، مستل م ایجاد فضای ذهنی دیگاری اسات کاه در آن گویناده موضاوع را انااار کناد.  

 اند. بنابراین، با سه فضای ذهنی مواجه یواهیم بود که در شال زیر به نمایش درآمده 

 
 کنم« . فضاهای ذهنی در جملۀ »من این موضوع را انکار نمی ( 3)   شکل 

کنم  و تمان ایان  مای تثییاد  ، فضاهای ذهنی مربوط به جمالات تمان ایان موضاوع را    3ا   در شال 

ایان دو جملاه  د کاه  دهااند و ایان نشاان می م  در یک سطح و راستا قرار گرفته کن نمی تثیید موضوع را 
 

1. J. H. Ruiz 

2. mitigation 

3. M. Caracciolo 
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، ش یه یادیگر هساتند. اماا درماورد دو  تثییدناردن یا عاا آن،  تثییدکردن  ازلحاظ شدت و قوت معنای  

صورت دیگاری  کنم  وضعیت به کنم  و تمن این موضوع را اناار نمی می تثیید  جملۀ تمن این موضوع را 

تر از جملۀ مب ت متناا ر باا یاود    یفیف تثییدکردن است. در اینجا، جملۀ منفی ازلحاظ شدت و درجۀ ت 

در شاال بااا فضاای مفهاومی    ، نیست. به همین دلیال تثییدکردن  ناردن ل وماً به معنای  اناار زیرا  ؛  است 

تر  مرت ع با این دو جمله در یک سطح رسم نشده است و فضای مفهومی جملۀ منفای در ساطحی پاایین 

    4ا شاال    یات کاهش معنایی مواجه هساتیم. در از جملۀ مب ت قرار گرفته است. بنابراین، در اینجا با عمل 

 کند به نمایش درآمده است. فرایند شنایتیِ کاهش که بین دو فضای ذهنی رابطه برقرار می 

 
 ( 229:  2009. کاهش معنایی )رویز،  ( 4) شکل  

  از   ی ناشا  ین و ا   شود ی م   2 کاربردشنایتی   قطعیت عدم ت   موجب  معنایی  تخفیف  ، 2015ا  1هاف  اعتقاد به 

به معنای صاریح جمالات، هار دو جملاۀ تمان ایان  معانی مخفی و ضمنی دو عملگر نفی است. باتوجه 

اماا    ؛ دارناد   دالات   کنم  بر وضعیت ذهنی مشابهی کنم  و تمن این جمله را اناار نمی می تثیید  موضوع را  

تر اسات و یاود را باه شاال  ها، جملۀ اول ازلحاظ احساسی و عاطفی قاوی به معنای ضمنی آن باتوجه 

تاوان گفات کاه  نظریۀ فضاهای ذهنی می دیدگاه دهد. از تقارن زبانی و کاربردشنایتی نشان می ایجاد عدم 

– ، یعنی همان فضاای 315: 2006گیری فضای ذهنی دوم یا سناریوی تصورشده اسوییتسر، دلیل شال 

A  شاود.  در شال باا، وجود یک فرایند اشتقاق ایرات بافتیِ مضاعف است که توسع گویناده تولیاد می

زمینۀ گویناده  این فضای ذهنی دوم بیانگر کاهش می ان معنای مب ت جمله براساس انتظارات و دانش پا 

 است. 

باه ایان معناا کاه باین آنناه گفتاه  ؛ شود می نی   3تقارن کاربردشنایتی نفی دوگانه موجب ایجاد عدم 

:  دو فضای ذهنای داریام  ، تقارن وجود دارد. بنابراین شود و آننه منظور و مدنظر است مغایرت و عدم می 
 

1. M. Haugh 

2. pragmatic indeterminacy 

3. pragmatic asymmetry 
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یک فضای مب ت که مدنظر گوینده است و یک فضای منفی که در تقابل با آن قرار دارد. در شال بااا  

کاه  درحالی   ؛ دهندۀ فضاای مب ات اسات نشاان   ’ A‘ اند و حرف  شده   دو دایره نشان داده   با این دو فضا  

دهد. علامت پیاان کاه فضاای مب ات را باه فضاای  فضای منفی متقابل با آن را نشان می  ’ A–‘ حرف 

هاای زیار را در  برای تشریح ایان موضاوع مبال دهندۀ عملیات کاهش است. کند نشان منفی متصل می 

 گیریم: نظر می 

 سیما آرام است.     الف   . 6

 یست. سیما ناآرام ن       

 سیما مضطر  نیست.     ج 

حاصال        6ا جملاۀ  .  هستند     الف 6ا   دوگانۀ جملۀ صورت منفی      ج 6ا  و      6ا های در اینجا جمله 

ای و نفای  ترکی ای از نفای جملاه    ج 6ا کاه درحالی  ؛ واژی اسات ای و نفی ساایت ترکی ی از نفی جمله 

کنناد کاه  ها فضای ذهنی یاصی را در ذهن شنونده ایجااد می هریک از این جمله واژگانی در یود دارد.  

 اند. در شال زیر به تصویر درآمده 

 
 . فضاهای ذهنی در نفی دوگانه ( 5) شکل  

تآرام  یاک صافت    ا زیار   ؛ باودن  نیسات به معنای تآرام   ن ودن  ل وماً، وضعیت تناآرام     6ا در جملۀ  

ن ودن   نیا  وضاعیت تمضاطر      ج 6ا   ی از درجات را شامل شود. در جملاۀ تواند طیف مدرج است و می 

ازلحاظ معناایی معاادل باا      ج 6ا و        6ا یک از جملات  یست. بنابراین، هیچ بودن  ن ل وماً به معنای تآرام 

یقااً  ای رسید کاه دق توان به فضای ذهنی توان نتیجه گرفت که ازطریق نفی دوگانه نمی نیستند. می    الف 6ا 

 باشد.     الف 6ا معادل فضای ذهنی جملۀ مب ت  
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با فضای ذهنی مربوط به جملاۀ مب ات معاادل یاود    دوگانه   فضاهای ذهنی مربوط به هر جملۀ منفی 

از ناوع کااهش یاا افا ایش اسات.    کنند. این رابطه معمواًازطریق رابطۀ شنایتی یاصی پیوند برقرار می 

تغییر درجۀ شدت و قوت معنای گا اره اسات. در فرایناد کااهش، شادت و    ، منظور از کاهش و اف ایش 

کاه در فرایناد  درحالی   ؛ شاود تر می به جملۀ مب ت متنا ر آن کمتر و یفیف قوت معنای جملۀ منفی نس ت 

شاود. در  به جملاۀ مب ات متناا ر باا آن بیشاتر می اف ایش، می ان شدت و قوت معنای جملۀ منفی نس ت 

 ات جملاۀ  ، شدت و قوت معنای منفی جمله کمتر از شدت و قاوت معناای مب   ج 6ا و      6ا های مبال 

دو جملۀ زیر را در نظر بگیرید کاه   اکنون در اینجا با فرایند کاهش مواجه هستیم.  ، بنابراین  ؛ است    الف 3ا 

 دومی نفی دوگانۀ اولی است:  

 کنم. این جملۀ تلخ را فراموا می     الف   . 7

 کنم. این جملۀ تلخ را هرگ  فراموا نمی     

 
 کنم« فضاهای ذهنی مربوط به جملۀ »این جملۀ تلخ را هرگز فراموش نمی   (. 6)   شکل 

که نگاشت بین فضاهای ذهنی مربوط به جملۀ مب ت تاین جملاۀ تلاخ    شود ملاحظه می     6ا در شال 

کنم ، مساتل م  کنم  و نفی دوگانۀ معادل آن یعنی تاین جملۀ تلخ را هرگا  فراماوا نمای را فراموا می 

شاود کاه نیارو و  زیرا وجود قید منفی تهرگ   در جملاۀ منفای موجاب می  ؛ فرایند اف ایش معنایی است 

به صورت سادۀ آن ابدون قید منفی تهرگ    بیشتر باشاد. بناابراین، بایاد فرایناد  شدت نفی جمله نس ت 

ای   به نفی منفرد انفی جملاه نس ت   بیشتری   اف ایش معنایی دییل باشد تا جملۀ منفی دوگانه نیروی منفی 

تا نفی سااده باه دسات آیاد،   حذف کنیم      7ا ع ارت دیگر، اگر قید تهرگ   را از جملۀ به  داشته باشد. 

  ، درنتیجاه   ؛ بودن تفاوتی باهم ندارند و نفی سادۀ آن ازلحاظ شدت مب ت و منفی     الف 7ا آنگاه جملۀ مب ت  

ترشادن  ها رابطۀ اف ایش یا کاهش معناایی وجاود نخواهاد داشات. بارای روشن میان فضاهای ذهنی آن 

 کنیم. مطلب، مبال دیگری از نفی ساده و دوگانه را بررسی می 

 او فرد ایقی است.     الف   . 8
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 او فرد ایقی نیست.       

 او فرد ناایقی نیست.     ج 

کنند که در شال زیر به نماایش  ها سه فضای مفهومی متفاوت را در ذهن شنونده ایجاد می این جمله 

 اند. درآمده 

 
 « ت نیس   ی نالایق   فرد   . فضاهای ذهنی مربوط به جملۀ »او ( 7) شکل  

باا معاادل منفای سااده و    سات ا   فرد ایقی جملۀ تاو  شاهد نگاشت بین فضاهای ذهنی  شال  این  در  

معنای مب ات دارد و نیاروی مب ات آن کمتار از    نیست   ناایقی   فرد   جملۀ تاو هستیم. ازآنجاکه    دوگانۀ آن 

در    ، باه هماین دلیال   ؛ با فرایند کاهش معنایی مواجاه هساتیم   الف  است، 8ا   نیروی جملۀ مب ت متنا را 

مب ات  تر از فضاای ذهنای جملاۀ  در ساطحی پاایین منفی دوگانه  فضای ذهنی مربوط به جملۀ    شال باا 

اسات، نیاروی      الاف 8ا کاه معاادل منفای ساادۀ        8ا ازطرف دیگر، جملاۀ    قرار گرفته است.   معادلش 

بودن در  نااایق انادازۀ  الاف باه  8  بودن در ای برابر با نیروی مب ت آن دارد ازیرا قدرت و شدت ایق منفی 

 ها رابطۀ کاهش یا اف ایش معنایی وجود ندارد. بین آن  ، به همین دلیل   ؛   است  8

 گیری نتیجه   -4

های زباانی  اند، صورت   اشاره کرده 2006سوییتسر،    ؛ 1994فوکونیه،  ا وهشگران طور که بعضی از پژ همان 

اماا    ؛ شاوند منجار نمی ن ادر اینجاا، فضااهای ذهنای منفای   گیری فضاهای ذهنی جایگ ی مب ت به شال 

هاای  باه داده و باتوجه   براسااس ایان شاوند.  های زبانی منفی باع  ایجاد فضاهای جاایگ ین می صورت 

بر فضای ذهنای مرباوط باه صاورت  علاوه   ان دادیم که در جملات منفی دوگانۀ زبان فارسی پژوهش نش 

آیند که معادل صورت مب ات و گااه صاورت  نفی دوگانه، فضا یا فضاهای ذهنی دیگری نی  به وجود می 

ی جملات مب ات و  تر از معنا منفی سادۀ جملۀ موردنظر هستند. درم معنای نفی دوگانه که اغلب پینیده 

 گیری این فضاها و ایجاد نگاشت مفهومی بین آنهاست. منفی منفرد است نیازمند شال 

گیری فضاهای ذهنی مرباوط  شال سایتارهای نفی دوگانۀ فارسی ازلحاظ معنایی نشان داد که    تحلیل 
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ها عملارد شنایتی تخفیف دیالت دارد. تخفیف یک سایتار معناایی  به جملات منفی و مب ت معادل آن 

های معناایی متفااوتی را باه وجاود  وسیله ساایه به این  سازد تا  گفتار را منفی می یاص است که یک پاره 

آورد که بیانگر درجات متفاوتی از کیفیت هستند و این کار توسع عملیاات شانایتیِ تکااهش  صاورت  

گیرد. واضح است که گوینده طیف ایرات بافتی موردنظر یود را که حاصل معنای صفت تیوشاحال   می 

کند. بنابراین، از یک ارزا باااترِ ایان مفهاوم  می ت دیل  ن ودن   دهد و آن را به تناراحت است، کاهش می 

 کند.  تر آن حرکت می سمت یک ارزا پایین به 

کاردن درجاۀ مفهاوم تیوشاحالی  در ذهان  بیانگر قصد و نیات گویناده بارای کم   1این ایرات بافتی 

گیرد تاا کیفیات مفهاوم ماوردنظر ادر  شنونده هستند و این کار ازطریق کاربرد نفی مضاعف صورت می 

اینجا تیوشحالی   کمتر از حد معمول یا کمتر از حد انتظار به نظر برسد. انگارۀ شنایتی که بارای ت یاین  

بار یاک عملگار شانایتی  رود م تنی های دارای دو عنصر منفی انفی دوگانه  می تخفیف معنایی در جمله 

دهاد.  طرفه بین دو فضاای ذهنای دروناداد نشاان می صورت یک تنا ر یک تکاهش  است که یود را به 

ها فضای مفهومی منفی و دیگری فضای مفهاومی مب ات اسات. دومای یعنای فضاای  یای از این حوزه 

کنم  ، بار  تمن ایان موضاوع را انااار نمای   شود امبلًامفهومی مب ت که در آن عاا یک ارزا نفی می 

بناابراین، فرضایۀ پاژوهش   شاود. فضای مفهومی منفی که توسع گوینده تولید شده اسات فرافاناده می 

بر فضای ذهنی مختص به یود، فضای ذهنی جملۀ مب ت متنا ر یاود  بر ایناه هر جملۀ منفی علاوه م نی 

توان باه درم جملاۀ منفای نائال  انگی د و براساس رابطۀ مفهومی بین این دو فضای ذهنی می را نی  برمی 

 گردد. می تثیید  شد، 

تر از  گیری یاک فضاای ذهنای پینیاده جملات منفی موجاب شاال   ، ازدیدگاه نظریۀ فضاهای ذهنی 

کمتار از جمالات   شوند. بنابراین، پینیدگی فضای ذهنیِ جمالات مب ات معماواًمتنا ر مب ت یود می 

براین، پینیدگی جملات دارای دو عنصر منفی بیشاتر از جمالات دارای یاک عنصار  منفی است. علاوه 

توان نتیجه گرفت که هرچه تعداد عناصار منفای جملاه بیشاتر شاود پینیادگی  می   ، منفی است. بنابراین 

تر یواهد باود. ایان دیادگاه مطاابق  شود و درم فضای ذهنی متنا ر با آن مشال معنایی آن نی  بیشتر می 

ازا جملات منفای باه دسات آماده  شناسی زبان درمورد پرد های علمی است که در مطالعات روان یافته 

به جملات مب ات متناا ر یاود زماان پاردازا  دهند که جملات منفی نس ت ها نشان می این یافته   است. 

تر از جمالات  تری دارند و این دالت بر این امر دارد که جملات منفی ازلحاظ شانایتی پینیاده طوانی 

 
1. contextual effects 
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  . 316:  2006مب ت هستند اسوییتسر،  

در بعضی از ساایتارها وجاود دو عنصار منفای درکناار یاادیگر  در این پژوهش نشان داده شد که 

به ساایتار مب ات  اما شدت و نیروی این معنای مب ات نسا ت  ؛ شوند گیری معنای مب تی می موجب شال 

کنم  یا تاو ناایق نیسات . در بعضای از ساایتارها  مانند تاین موضوع را اناار نمی   ؛ متنا ر آن کمتر است 

گیارم .  نظرم را هرگ  پا نمی مانند ت   ؛ کند تقویت می یای از عناصر منفی، معنای عنصر دیگر را تشدید و  

کنناد مانناد  براین، در بعضی از سایتارها دو عنصار منفای تاحادی معناای یاادیگر را ینبای می علاوه 

بار فرایناد شانایتی  علاوه   ، بناابراین اعتنا به این پیشنهاد عواقب یوبی برای شارکت دربرنداشات .  تعدم 

گیری معنای نفای دوگاناه دیالات دارناد.  نی  در شال  سازی تشدید و ینبی تخفیف، دو فرایند شنایتی 

شاوند و درم و تع یار  گیری فضاهای ذهنی متفااوتی منجار می به شال  نایتی ش عملارد این فرایندهای 

نفی دوگانه مستل م تشایل این فضاهای ذهنی و ایجاد نگاشت بین فضای ذهنای مب ات و منفای اسات.  

وجود این معانی متفاوت حاصل تعامل بین عناصار منفای موجاود در ساایتار نفای دوگاناه اسات کاه  

 های مختلفی یود را نشان دهد. تواند به صورت می 
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